
Bideas.org, 2026: Su sposu Tlepomenu ddus liberat, cuadru VIII. 

Finalmente i due vengono liberati dal fidanzato di lei, Tlepomeno (VIII quadro). 

VII, 13. 

Quam simul accessimus, tota civitas ad 
votivum conspectum effunditur. Procurrunt 
parentes, affines, clientes, alumni, famuli 
laeti faciem, gaudio delibuti. Pompam 
cerneres omnis sexus et omnis aetatis no­ 
vumque et hercules memorandum spectamen, 
virginem asino triumphantem. Denique ipse 
etiam hilarior pro virili parte, ne praesenti 
negotio ut alienus discreparem, porrectis 
auribus proflatisque naribus rudivi fortiter, 
immo tonanti clamore personui. 

Libro VII, 13. 

Appena arrivammo, tutta quanta la 
cittadinanza si riversò fuori per godersi uno 
spettacolo che esaudiva i suoi voti. Innanzi a 
tutti corrono i prossimi congiunti, i parenti, i 
clienti, i domestici, i servi, con la letizia 
dipinta sul volto ed esultanti di gioia. Era 
davvero uno spettacolo memorabile, vedere 
una folla di persone d’ogni età e d’ambo i sessi 
accompagnare in corteo una giovane portata in 
trionfo su di un asino. Alla fine, anch’io per 
parte mia ero divenuto più allegro: per 
assumere un’aria adatta e non sembrare 
estraneo al momento, tesi le orecchie, gonfiai 
le narici e diedi in un raglio così sonoro, che 
esso rimbombò col clamore del tuono. 

  


